DNV

Certificate no.:
No. do certificado:

INTERNATIONAL AIR POLLUTION vireeads
PREVENTION CERTIFICATE Data of issue:

CERTIFICADO INTERNACIONAL DE PREVENGAO DA POLUICAO DO AR fgggcgﬁoﬁ)mi

Issued under the provisions of the Protocol of 1997, as amended, to amend the
International Convention for the Prevention of Pollution from Ships, 1973, as modified by
the Protocol of 1978 related thereto (hereinafter referred to as “the Convention”)
Emitido conforme prescrigbes do Protocolo de 1997, como emendada, para emendar a
Convencao Internacional para a Prevengao da Poluigdo por Navios, 1973, como
modificado pelo seu Protocolo de 1978 (adiante denominada como “Convengéo”)

under the authority of the Government of
sob a autoridade do Governo da

THE FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL
REPUBLICA FEDERATIVA DO BRASIL

by / pela DNV

Particulars of ship / Caracteristicas do navio

Name of ship:

Nome do navio: ILHA DE SANTANA
Distinctive number or letters:

Indicativo de chamada: PPQX

Port of registry:

Porto de registro: RIO DE JANEIRO
Gross tonnage:

Arqueacédo bruta: 2927

IMO number:

Numero da IMO: 9328455

This is to certify / Certifica-se:

1. that the ship has been surveyed in accordance with regulation 5 of Annex VI of the Convention; and
que o navio acima foi vistoriado de acordo com a Regra 5 do Anexo VI da Convencgéo; e

2. that the survey shows that the equipment, systems, fittings, arrangements and materials fully comply with the
applicable requirements of Annex VI of the Convention.
que a vistoria demonstrou que os equipamentos, sistemas, acessorios, arranjos e materiais do navio, estdo em
total conformidade com os requisitos aplicaveis do Anexo VI da Convencgéo.

LEGAL DISCLAIMER: Unless otherwise stated in the applicable contract with the holder of this document, or following from mandatory law, the liability of DNV AS,

its parent companies and their subsidiaries as well as their officers, directors and employees (‘DNV”) arising from or in connection with the services rendered for the
purpose of the issuance of this document or reliance thereon, whether in contract or in tort (including negligence), shall be limited to direct losses and under any
circumstance be limited to USD 300 000, and any claims made against DNV based upon alleged defective services provided by DNV to designers, yards,
manufacturers or other stakeholders in the newbuilding process shall under any circumstance be time-barred if made later than 12 months from delivery of the vessel.
Based upon written request to the DNV legal entity which has issued this document, a higher limitation of liability may be agreed on a case-by-case basis.
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Certificate no. / No. do certificado:

DNV nN2715308-ent

Date of issue / Expedido em:
2026-01-30
This Certificate is valid until 2031-02-01
Este Certificado é valido até:

subject to surveys in accordance with Regulation 5 of Annex VI of the Convention.
Sujeito as vistorias de acordo com a Regra 5 do Anexo VI da Convengéo.

Completion date of survey on which this Certificate is based: 2026-01-30
Data de término da vistoria na qual este certificado é baseado:

Issued at / Emitido em: Rio de Janeiro, Brazil Issued on / Expedido em: 2026-01-30

P;zGUARD/,,/ for / pela DNV
/% O(/ This document is signed electronically in accordance with IMO
g ?\ FAL.5/Circ.39/Rev.2. Validation and authentication can be obtained from
g D N V 3 trust.dnv.com by using the Unique Tracking Number (UTN):
Z o nN2715308-ent and ID: 24977
~
d’% wes 5 Roberto Louback
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Certificate no. / No. do certificado:
nN2715308-ent

D N V Date of issue / Expedido em:

2026-01-30

Endorsement for annual and intermediate surveys
Endosso das vistorias anuais e intermediarias

THIS IS TO CERTIFY / CERTIFICA-SE:

that, at a survey required by Regulation 5 of Annex VI of the Convention, the ship was found to comply with the relevant
provisions of that Annex.

que, na vistoria requerida pela Regra 5 do Anexo VI da Convengéo, o navio encontrava-se em conformidade com as
relevantes provisées do citado anexo.

Annual survey: Place: Date:
Vistoria anual: Local: Data:
Signature:
Assinatura:
Stamp/Carimbo Surveyor / Vistoriador, DNV
Annual/Intermediate ' survey:
Vistoria Place: Date:
anual/intermediaria: Local: Data:
Signature:
Assinatura:
Stamp / Carimbo Surveyor / Vistoriador, DNV
Annual/Intermediate ' survey:
Vistoria Place: Date:
anual/intermediaria: Local: Data:
Signature:
Assinatura:
Stamp / Carimbo Surveyor / Vistoriador, DNV
Annual survey: Place: Date:
Vistoria anual: Local: Data:
Signature:
Assinatura:
Stamp / Carimbo Surveyor / Vistoriador, DNV

Annuall/intermediate survey in accordance with Regulation 9.8.3
Vistoria anual/intermediaria de acordo com o Regulamento 9.8.3
THIS IS TO CERTIFY that, at an annual/intermediate ' survey in accordance with Regulation 9.8.3 of Annex VI of the
Convention, the ship was found to comply with the relevant provisions of that Annex.

CERTIFICA-SE que em uma vistoria anual/intermediaria ' de acordo com a regra 9.8.3 do Anexo VI da Convengéo, o
navio encontrava-se em conformidade com as provisées relevantes do citado anexo.

Place: Date:
Local: Data:
Signature:
Assinatura:
Stamp / Carimbo Surveyor / Vistoriador, DNV

1 Delete as appropriate. / Deletar como apropiado.
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Certificate no. / No. do certificado:

nN2715308-ent
D N V Date of issue / Expedido em:
2026-01-30
Endorsement to extend the Certificate if valid for less than 5 years where Regulation 9.3

applies
Endosso para estender a validade do certificado, quando a validade for menor que 5 anos
e onde a Regra 9.3 for aplicada

The ship complies with the relevant provisions of the Annex, and this Certificate shall, in accordance
with Regulation 9.3 of Annex VI of the Convention, be accepted as valid until

O navio encontra-se em conformidade com os requisitos relevantes do Anexo, e este Certificado
sera, de acordo com a regra 9.3 do Anexo VI da Convencgéo, aceito como valido até

Place: Date:
Local: Data:
Signature:
Assinatura:
Stamp / Carimbo Surveyor / Vistoriador, DNV

Endorsement where the renewal survey has been completed and Regulation 9.4 applies
Endosso onde a vistoria de renovagao foi completada e a regra 9.4 foi aplicado

The ship complies with the relevant provisions of the Annex, and this Certificate shall, in accordance
with Regulation 9.4 of Annex VI of the Convention, be accepted as valid until

O navio encontra-se em conformidade com os requisitos relevantes do Anexo, e este Certificado
sera, de acordo com a regra 9.4 do Anexo VI da Convengéo, aceito como valido até

Place: Date:
Local: Data:
Signature:
Assinatura:
Stamp / Carimbo Surveyor / Vistoriador, DNV

Endorsement to extend the validity of the Certificate until reaching the port of survey or for
a period of grace where Regulation 9.5 or 9.6 applies

Endosso para estender a validade do certificado até a chegada ao porto da vistoria ou por
um periodo de graga onde for aplicado a regra 9.5 ou 9.6

This Certificate shall, in accordance with Regulation 9.5/9.6 ' of Annex VI of the Convention, be
accepted as valid until

Este Certificado serd, de acordo com a regra 9.5/9.6 ' do Anexo VI da Convengéo, aceito como valido
até

Place: Date:
Local: Data:
Signature:
Assinatura:
Stamp / Carimbo Surveyor / Vistoriador, DNV
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Certificate no. / No. do certificado:
nN2715308-ent

D N V Date of issue / Expedido em:

2026-01-30

Endorsement for advancement of anniversary date where Regulation 9.8 applies
Endosso para antecipacao da data de aniversario, quando a regra 9.8 for aplicada

In accordance with Regulation 9.8 of Annex VI of the Convention, the new anniversary date is
De acordo com a Regra 9.8 do Anexo VI da Convengéo, a nova data de aniversario é

Place: Date:
Local: Data:
Signature:
Assinatura:
Stamp / Carimbo Surveyor / Vistoriador, DNV

In accordance with Regulation 9.8 of Annex VI of the Convention, the new anniversary date is
De acordo com a Regra 9.8 do Anexo VI da Convengéo, a nova data de aniversario é

Place: Date:
Local: Data:
Signature:
Assinatura:
Stamp / Carimbo Surveyor / Vistoriador, DNV
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